A note addressed to “Oswald, Marina, 51st Ward, 3rd Floor” :
Dear Marinka ! Mamma Marinka !

We congratulate you on the birth of the little June. You are a brick—you did
it so fast, you deserve an “A.” How do you feel in your role of a parent? Your
child is not spoiled yet?

The entire Minsk is excited and humming with joy. I am dragging behind me a
whole train of greetings and good wishes, as follows : from Gelfond, Zhelobo, (Olga?)
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Petrovna (who came especially from the rest home) Rita, myself, my parents, Smol,
Lyusha (7), (for whom you procured akrofollin (acrifoline?) (*), and many others.
If you can, write something. Who does she look like?
/s/ Inessa, Anita, Olga Petrovna
*Pranslator's Note: “Russian-English Medical Dictionary” by Stanley Jablonski,
Academic Press Ine., New York, 1958, describes acrifoline as Lycopodium alkaloid :
CieHx0: N.
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